Ha4% A EHR T K I GEAA ) Vol.44 No.4
2022 4 12 H Journal of University of Shanghai for Science and Technology Dec. 2022

(Emohz ) ER/AE

£ 3
( BIgFRTRE: ANE2EBE, LW 200093 )

FE: AFRENE GRTFIL) BF R AL, B5F65W+ b RiZiFLHTHIEE, BT
1835 W IR H A AP VA B EE G MRS Y S B, A A AN IR K F R R B RS N ARIEAR
*F b KRB F KGN, L TN I 4 2 195 e iFat A ia e A, Xy mARTiIE S a9 R Rt
ARBETRSNER, I, BRI LTI, 58 LARP) FIR, EHTHR I P HE,
FHARBEETEHFL, KiTZ, §EAFZRBFEZRRELS, WAHHETHFRR,

XEE: KiE; wiF; FARABF
HESES: H314.2 N EARE: A
DOI: 10.13256/j.cnki.jusst.sse.2022.04.001

MEHS: 1009 - 895X(2022)04 — 0331 — 04

A Brief Reflection on the Translation of City Diplomacy

WANG Yong
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Abstract: On the basis of the English-Chinese translation of City Diplomacy, this paper reflects on
appropriateness of term translation and accuracy of back translation, as well as the critical thinking process
of translators in the hope of enriching the understanding of academic translation and translation studies in
general. The authors hold that appropriate term translation and accurate back translation are not only vital
to the success of a translation, but pose a serious challenge to the translator. In addition, the translator
should be critical of the source text in the process of translation, and try his best to have a reliable

translated version to avoid the probable errors in the source text.
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51 1 As Ye and Bjorner (2018) demonstrate,
city branding is by no means practised solely by de-
veloped countries.
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f51 2 This led to Xiamen adopting its first coastal
strategic plan in 1996, the installation of sewage plants
and the cleaning up of the local Yuandan Lagoon.

Bl 2 A AL AL, TR RER A A AR R
M2, {BRER “Yuandan Lagoon” #I11i%34—



334 B BT OR 27 2 i R RHERR)

2022 4F 5 44 %

FLE, XAMAIEAI 2 NFRH, Eit xR
A RTINS R RS T, WA
fH 22 Ml FkEERIL—3h, HASmnER
ST SR TR &, X b4 S AR
PR, ARG, T, P i fE e
RPN A, AR T XA A 0 o R
2 “EEWT . W%, BEIEES E
() “Yuandang Lagoon” {1 74T B IEHE R 5] 4K
K, WIBCN R AR B TR 14

HYAT: “ALEE, A2V, YEmm
WZHE, STAWEZAE, ” BiFELfEPAA .
o4 SR AR BE, SEBR BV Rl R Bk
CRET R, TN AR AR ]
BRARA I, TCip i N JE A, R AN X
— 2RI R, STKRE, TR )5,

(=) KMtHIE R 4R EFR B

HEF P e B PR R TR R 2 I R AR
Mo EERBBER. “HUHMEE L5 28 T BE TS oh
IR, B Bh iR B PR R S, PR IE
TRk, MR A TR ECE, R R B
R BARL . 7 Y S 2 A “ Yuandan La-
goon” L AFRATTHRAL T HEA M B4k 5 T B B S
RO I AR “JRSCRISIR 2, fling
AP FIRAR DR | TEIRAE AR . AR LA A —2 1R
HEWR . WS SR SUHARCET R . FTENES R
A, T EX SRR I AR SE ST Y, B AN T ENAS TR
FEH IR RE S BURA LMD, 5 HbRICH
ARG IR SR S AR, 7 Y R BRI R
A B B 3RE T I ARE R IER PR, (R ST
FKIRKE, HAARATREEH ATEEMER, BAW
KR TR, (HEEPRE AR T —E R RIME
FUERTLUE ), TR SCH 382 i R 25 DAt
FIVE BRI, ASREwEshm AU 2 )53, i
JENIZLE A ST SCN SINA 2R, B R IE5E % R
SCR BTSSR AR HER T, AR eI SO
PUAHSAR B, | A 4L B R S A Sl

DL 3R B BE A5 B ol & 1 i AR T B
PEEL, Wi M B R TP R e 24 BRIl . BT
Rt M A X S HAE Ml DrpeT LA
A2 — 5 B RE T, PR O A N SR
TCiE Ll AR TE 44 B RE 8 2 R Al T Y [ 2R
SEPR b MR B TR R R e T . 7R EAER
R B BRI T3 H 3
PUHE VU SAE FACE SR, T {5 B
FIREUIr T A5 B AR A PE . EE S RS e akik

WET, PR AR SRR PRy { O AR
&, HBIETEENEMES . X WA 405 i
RATCIE P, TR S R S B, 1
ENE T G DRI RSO N PN U W B S S N ]
SCHEFNRY 5L S, BAiTid nl LIS X AR
516 RN AHEAPEE RIFEEE, KOs
MEGRAFAE IR SRR I BB, 7 2 A
Zia I, BEBERAIAY R TI AR B T
B, AREHC B 5 AT 55

. ShHiE

SR FZAMNT R S E H, 2258
HRACHYSEEE, WM IE RIS SR, ¢
ML R R EEAEH . (o) REHTER
AN G E R, IEASERT TR, A AT
B, B A S GIAX A 48, B
TERES P C AW LR . Ak, HRT
FE KK, Bl Z AR EPES . ASSCAOARTE B R
P RT3 A PR A A R A e L =T T A Y 7
PECBA TROE, HRIN T AR SR AL, W
FEXEGRESM . Toigde (kiohsg) B EAL,
B Lo A AR IE

S 3k

[1] BBIE. (AR ) BIFIMYARTTINE. T8,
P R A, 2022.

[2] M. FARBEUIE IR S R[], R B,
2020 (2): 37 —44.

[3] BgA&ZR. WM WA E . EFRER S b E R
W [I]. NRIBIs 2RI, 2022 (Z1): 79 — 89.

[4] FEZ. F¥iiz). b FEsE2E bR,
2004.

[5] BGER EREDOFERENEC)/ P E#METIEE

CRIFEIN ) JRETs. BIPRITSTISC4E (1949—1983).
Jbat: AMEHE ST H AR, 1984,

[6] ZRITHR. FEDUAARBEP ) [mERIRICL. R
DUE LA ST 2358 T IR & 2 AR BHAT 23 8820 128800
A8 55 B 5 [ PR 2 AR 45, 2012,

(7] ZRKM. DU B 2 B2 B IR A ()], i B3,
2017 (5): 32-36

[8] 57, HESCIF SCHE R AU B o %o 15 e [, - Vi M
P§,2006 (2): 27-29

[9] FAER, AR, REARRHCEE 8 KB TR ).
o ERHE I, 2018, 31 (4): 26— 29.

(%% KB )


https://doi.org/10.13742/j.cnki.cn11-5684/h.2020.02.007
https://doi.org/10.3969/j.issn.1672-9358.2017.05.008
https://doi.org/10.3969/j.issn.1672-9358.2006.02.006
https://doi.org/10.3969/j.issn.1672-9358.2006.02.006
https://doi.org/10.16024/j.cnki.issn1002-0489.2018.04.025
https://doi.org/10.13742/j.cnki.cn11-5684/h.2020.02.007
https://doi.org/10.3969/j.issn.1672-9358.2017.05.008
https://doi.org/10.3969/j.issn.1672-9358.2006.02.006
https://doi.org/10.3969/j.issn.1672-9358.2006.02.006
https://doi.org/10.16024/j.cnki.issn1002-0489.2018.04.025
https://doi.org/10.13742/j.cnki.cn11-5684/h.2020.02.007
https://doi.org/10.3969/j.issn.1672-9358.2017.05.008
https://doi.org/10.3969/j.issn.1672-9358.2006.02.006
https://doi.org/10.3969/j.issn.1672-9358.2006.02.006
https://doi.org/10.16024/j.cnki.issn1002-0489.2018.04.025

	一 翻译缘起
	二 《城市外交》概况
	三 关于翻译的三点思考
	一 高度关注学术术语的规范性
	二 把握特定词语回译的准确性
	三 以批判性思维为翻译保驾护航

	四 结束语
	参考文献

